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E S P A C E

No más paredes ni muros, directamente 
el aire libre, la luz, el disfrute del entor-
no sin trabas… con la seguridad de un 
buen hogar. 

En MasterClass, cada segundo del día 
es un hermoso tiempo lleno de vida y 
color que se disfruta de modo diferente 
según el momento.

Plus de parois ni de murs, directement 
à l’air libre, la lumière, le plaisir d’un 
environnement sans entraves... avec la 
sécurité d’un bon foyer. 

En MasterClass, chaque seconde d’un 
jour est un beau moment plein de vie et 
de couleurs qui s’apprécie de manière 
différente selon le moment.

Iluminación LED. Suelo madera sintética.
Eclairage LED. Sol bois composite.

Barandilla de vidrio laminado.
Rambarde en verre laminé.

Amplios ventanales al exterior con vidrios de seguridad.
Grandes baies vitrées à l’extérieur avec vitrage de sécurité.

Volúmenes de líneas rectas que trans-
miten modernidad y elegancia. Grandes 
ventanales que crean una unión de las 
estancias con el exterior e inundan de 
luz el interior.

Volumes de lignes droites qui transmettent 
modernité et élégance. Grandes baies 
vitrées qui créent une union du séjour 
vers l’extérieur et renvoient la lumière à 
l’intérieur.Modelo MASTERCLASS PLUS con fachada ventilada de cemento reforzado.

Modele MASTERCLASS PLUS avec façade ventilée de panneaux en béton reforcé.
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SU ASPECTO ES DIFERENTE, SUS MATERIALES SON DIFERENTES, PORQUE REALMENTE TODO ES DIFERENTE.

SON ASPECT EST DIFFERENT, SES MATERIAUX SONT DIFFERENTS, CAR TOUT EST REELLEMENT DIFFERENT. 

Modelo MASTERCLASS PLUS con fachada ventilada de cemento reforzado.
Modele MASTERCLASS PLUS avec façade ventilée de panneaux en béton reforcé.
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¿Hay algo diferente a la excelencia?. 
Sí, la satisfacción de vivir en ella com-
partiéndola. El salón de MasterClass, 
está pensado para compartir, abierto 
a todo y a todos ya que es un espacio 
sin barreras, un magnífico marco  de 
concepción minimalista que encuadra 
múltiples creaciones cromáticas donde 
los elementos que lo configuran están 
llenos de vida.

Y a t-il quelque chose de différent en 
l’excellence? Oui, la satisfaction de 
vivre tout en la partageant. Le Salon de 
MasterClass, est pensé pour être ouvert 
à tout et à tous car c’est un espace sans 

barrières, une magnifique marque de 
conception minimaliste qui encadre de 
multiples créations chromatiques où les 
éléments qui le configurent sont pleins de 
vie.

Mueble recibidor con zapatero. Aprovechamien-
to de espacios.
Meuble de rangement chaussures. Aménagement 
des espaces.

Disponibles varias composiciones de muebles de salón. Suelo de parque flotante de diseño en modelos MASTERCLASS.
Différentes compositions de meubles de salon disponibles. Sol style parquet flottant dans les modèles MASTERCLASS.
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Salón  práctico y funcional. Pavimento de gres porcelánico en los modelos MASTERCLASS PLUS con suelo radiante.
Salon pratique et fonctionnel. Carrelage en grés “porcelanico” dans les modèles MASTERCLASS PLUS avec chauffage au sol radiant.

Mueble de televisión en contraste con la pared.
Meuble de télévision en contraste avec le mur.

Salón MASTERCLASS con cocina.
Salon MASTERCLASS avec cuisine.

Diferentes opciones de sofá.
Différentes options de canapés.

Interior acogedor , minimalista, con es-
pacios amplios e independientes donde 
se genera una sensación de continui-
dad de unas estancias a otras.

Intérieur accueillant, minimaliste, avec de 
vastes espaces  indépendants mais avec 
la sensation de continuité d’une pièce à 
l’autre.

SÓLO QUIEN BUSCA LA PERFECCIÓN PUEDE ALCANZAR LA EXCELENCIA.

SEUL CELUI QUI CHERCHE LA PERFECTION PEUT ATTEINDRE L’EXCELLENCE.
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¿Se imagina tenerlo todo y todo a 
mano? Disfrutarlo es algo apasionante. 

Un mundo lleno de diseño, creatividad 
y tecnología, para agrandar espacios y 
facilitar su uso, mediante  desarrollos de 
última generación. 

Una respuesta exclusiva de MasterClass 
para una cocina de alto standing.

Peut on s’imaginer avoir tout à portée 
de main? Le pouvoir est quelque peu 
passionnant. Un monde de design, de 
créativité et technologie pour agrandir 
les espaces et faciliter son utilisation, 
moyennant des développements de 
dernière génération. 

Une réponse exclusive de MasterClass 
pour une cuisine de grand standing.

Cocina independiente comunicada con el porche y el comedor.
Cuisine indépendante communiquant avec le porche et la salle à manger.

Electrodomésticos de alta gama.
Electroménager haut de gamme.

Cajones de gran capacidad.
Tiroirs de grande capacité.

Grifería ecológica. 
Robinetterie ecologique.

Campana extrasilenciosa. 
Hotte super silencieuse.
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Disponibles varias opciones de muebles y encimeras.
Plusieurs options disponibles de meubles bas et hauts.

Cocina practica y funcional, luminosa.
Cuisine pratique et fonctionnelle, lumineuse. 

MÍRALO, PERO SI PUEDES MÁS, DISFRÚTALO.

REGARDES LE, MAIS SI TU PEUX, PROFITES EN.
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Rêver de se réveiller au milieu d’un 
immense jardin? Ou profiter dés 
l’aube de la symphonie musicale de 
la nature envirronnante? Pour le vivre. 
MasterClass est le reflet d’une nouvelle 
conception architecturale, dans laquelle 
se fondent architecture et paysage tout 
en se confondant à la réalité.

¿Sueña con despertar en medio de 
un inmenso jardín? ¿o disfrutar en su 
amanecer de la sinfonía musical de la 
propia naturaleza? Vívalo. MasterClass

es el reflejo de una nueva concepción 
arquitectónica, en donde arquitectura 
y paisaje se funden en un todo confun-
diéndose en una realidad única.

Baño independiente en habitación principal.
Salle de bain indépendante dans la chambre 
principale.
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Armarios empotrados equipados.
Armoires aménagées encastrées.

MASTERCLASS PLUS. Cabecero con mural decorativo.
MASTERCLASS PLUS. Tête de lit avec décoration murale.

Dormitorios abiertos al exteror que ha-
cen una estancia única y acogedora 
que invita a permanecer en ella.

Chambres ouvertes vers l’extérieur qui  
en font une pièce unique et acceuillante 
qui invite à y rester dedans.

NO BASTA CON TENER SABIDURÍA. ES PRECISO SABER UTILIZARLA EN TODOS LOS MOMENTOS DE LA VIDA.

IL NE SUFFIT PAS D’AVOIR LA SAGESSE. IL EST PRECIEUX DE SAVOIR L’UTILISER A TOUS LES MOMENTS DE LA VIE.
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Práctico mueble de cajones con espejo.
Meuble fonctionnel équipé de tiroirs et d’un miroir.

Plato en resina gel-coat. Mampara de cristal.
Bac en résine gel-coat et paroi de verre.
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UNA SINFONÍA PERFECTA DESARROLLADA PARA EL RECREO DE LOS SENTIDOS.

UNE PARFAITE SYMPHONIE DEVELOPPEE POUR LE PLAISIR DES SENS. 

La armonía en música consiste en to-
car todos los elementos conjuntamen-
te para que así se genere una sinfonía 
perfecta que deleite a los sentidos. En 
MasterClass, cada pieza y especial-
mente los baños son un conjunto de de-
talles escogidos con mimo, generan-
do un espacio único e inconfundible.

L’harmonie en musique consiste à 
accorder tous les instruments pour une 
symphonie parfaite qui enchante nos 
sens. En MasterClass, chaque pièce 
et spécialement les salles de bain sont 
un ensemble de détails caractéristiques 
choisis pour générer un espace unique. 

MC. Alicatado en panel composite de aluminio. 
MC. Carrelage en panneu composite aluminiun.
 

Vista general baño MASTERCLAS PLUS.
Vue générale salle de bain MASTERCLAS PLUS.
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LA INSPIRACIÓN SE VISTE DE COLOR PARA MOSTRARNOS SU PLENITUD.

L’INSPIRATION S’HABILLE DE COULEURS POUR NOUS MONTRER SA PLENITUDE.

¿Hay alguien que ponga color a 
la naturaleza? ¿hay quién puede 
cambiar cada momento el esfumatto 
de un cuadro? Mírelo y deléitese. En 
MasterClass nos hemos aprovechado  
de poseer una paleta de colores, 
mezclados armónicamente para lograr 
ambientes personalizados.

Y a t’il quelqu’un qui donne une couleur 
à  la nature? Qui peut changer à chaque 
moment les nuances comme dans un 
tableau? Regardez le et prenez un vif plaisir. 

Dans MasterClass nous avons profité 
de posséder une palette de couleurs, 
mêlées harmonieusement pour jouer 
d’ambiances personnaliseés.

Exterior MASTERCLASS en panel composite de aluminio.
Exterieur MASTERCLASS en panneau composite d’aluminium.

Habitación juvenil en colores alegres.
Chambre d’enfant aux couleurs gaies.

Contraste exterior de los paneles de aluminio en 
modelos MASTERCLASS PLUS.
Contraste extérieur des panneaux d’aluminium 
dans les modèles MASTERCLASS PLUS.



8,15 x 4,50 m. 36,67 m2

MC37 / MC+37
9,15 x 4,50 m. 41,17 m2

MC41 / MC+41
10,15 x 3,95 m. 40 m2

MC40 / MC+40

2 x (10,15 x 4,50 m.) 91,35 m2 

MC91 / MC+91 + Porche 16,80 m2

(10,15 x 4,50 m. ) + (11,15x 4,50 m.) 
104,85 m2 

MC105 / MC+105 + Porche 16,80 m214

MÚLTIPLES OPCIONES
OPTIONS MULTIPLES
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10,15 x 4,50 m. 45,67 m2

MC46 / MC+46
11,15 x 4,50 m. 50,17 m2

MC50 / MC+50
12,15 x 4,50 m. 54,67 m2

MC55-1 / MC+55-1

2 x (12,15 x 4,50 m.) 109,35 m2

MC109 / MC+109 + Porche 16,80 m2
2 x (13,15 x 4,50 m.) 118,35 m2 

MC118 / MC+118 + Porche 16,80 m217



13,15 x 4,50m. 59,17 m2

MC59 / MC+59

CON MASTERCLASS 
CUALQUIER DISTRIBUCIÓN Y 
COMPOSICIÓN ES POSIBLE.

El modelo MasterClass (MC) permite hacer com-
posiciones de uno o dos módulos de dimensiones 
de 8,15 a 13,15 metros de largo y hasta 4,5 metros 
de ancho.

Para composiciones de mayor tamaño el modelo 
MasterClassPlus (MC+) nos permite juntar varios 
mòdulos de dimensiones máximas de 13,15 x 5,00 
metros en cualquier disposición, logrando cualquier 
superficie y adaptándonos a la tipogía de la parcela.

En todos los modelos existe la posibilidad de instalar 
un porche adicional, para disfrutar del exterior en los 
días cálidos.

 
AVEC MASTERCLASS
N’IMPORTE QU’ELLE DISTRI-
BUTION OU COMPOSITION EST 
POSSIBLE

Le Modèle MasterClass (MC) permet de faire des 
compositions d’un ou deux modules de dimensions 
de 8,15 à 13,15 mètres de longueur et jusqu’à 4,5 
mètres de large.

Pour des compositions de plus grande taille le 
modèle MasterClassPlus (MC+) nous permet de 
réunir différents modules de dimensions maximales 
de 13,15 x 5,00 mètres dans n’importe quelle 
disposition, en obtenant différentes superficies et en 
s’adaptant à l’implantation du terrain. 

Dans tous les modèles il existe la possibilité d’ins-
taller un porche en complément, afin de profiter de 
l’extérieur les jours chauds.

12,15 x 4,50 m. 54,67 m2

MC55-2 / MC+55-2

(9,15 + 10,15 + 13,15 m.) x 4,50 m. 146 m2 

MC+146 + Porche 16,80 m2 18
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Suelo / Sol Pared exterior + / Paroie extérieure + Pared exterior / Paroie extérieure Paredes interiores / Paroies intérieures Cubierta y techo / Couverture et plafond

Suelo radiante / Plancher chauffant Pared exterior / Paroie extérieure Paredes interiores / Paroies intérieures Cubierta y techo / Couverture et plafond

MASTERCLASS PLUS DETALLES / DÉTAILS
Suelo / Sol

SECCIONES CONSTRUCTIVAS

01. Perfiles metálicos galvanizados conformados en 
frío. De mayor sección en vigas de suelo y cubierta. 
Uniones atornilladas.
02. Aislamiento de Panel sándwich de acero 
galvanizado lacado con alma de poliuretano de alta 
densidad de 60 mm.
03. Tablero hidrófugo de partículas de madera de 
16 mm.
04. Parquet flotante laminado.
05. Aislamiento de lana de roca mineral de 48 mm.
06. Tablero de partículas de madera de 19 mm.
07. Panel composite de aluminio con recubrimiento 
PvdF de 5 mm.
08. Unión adhesiva estructural.
09. Cámara de aire.
10. Tablero de partículas de madera de 10 mm.
11. Placa de yeso laminado de 13 mm.

12. Tablero hidrófugo e ignífugo de partículas 
cemento-madera  de 16 mm.
13. Panel aislante de poliestireno expandido de 22 mm.
14. Mortero especial de alta conductividad para 
suelo radiante.
15. Tubería multicapa de conducción agua de 
calefacción/refrigeración.
16. Pavimento de gres porcelánico pigmentado en 
masa.
17. Placa de yeso laminado de 15 mm.
18. Panel de cemento reforzado pigmentado en 
masa de 8 mm. de espesor.
19. Perfil fachada ventilada de acero galvanizado de 
35 mm.
20. Aislamiento de Panel sándwich de acero 
galvanizado lacado con alma de poliuretano de alta 
densidad de 120 mm.
21. Membrana impermeabilizante de EPDM de una 
sola pieza.

SECTIONS CONSTRUCTIVES
 
01. Profilés métalliques galvanisés conformes au 
froid. D’une plus grande section dans les poutres de 
sol et de toiture. Raccordés  par visseries. 
02. Isolation en  panneau sandwich acier galvanisé 
laqué garnie de polyuréthane de haute densité de 60 mm.
03. Plaque hydrofuge de particules de bois de 16 mm.
04. Parquet flottant stratifié.
05. Isolation de laine en  roche minérale de 48 mm.
06. Plaque de particules de bois de 19 mm.
07. Panneau composite aluminium recouvrement 
PvdF de 5 mm. 
08. Jointure adhésive structurale.
09. Vide d’air.
10. Plaque de particules de bois de 10 mm.
11. Plaque placo plâtre  laminée de 13 mm.

12. Plaque hydrofuge et ignifuge de particules de 
ciment-bois de 16 mm.
13. Panneau isolant en polystyrène expansé de 
22 mm.
14. Mortier spécial de haute conductivité pour le 
plancher chauffant. 
15. Tuyauterie multicapa de distribution d’eau 
chaude/froide. 
16. Carrelage en grés porcelaine teinté dans la masse. 
17. Plaque placo plâtre laminée de 15 mm.
18. Panneau de béton renforcé teinté dans la masse 
de 8 mm d’épaisseur. 
19. Profil de façade ventilée en acier galvanisé de 
35 mm.
20. Isolation en panneau sandwich acier galvanisé 
laqué garnie de polyuréthane de haute densité de 
120 mm.
21. Membrane imperméabilisée de EPDM d’une 
seule pièce. 15



EQUIPAMIENTO DE 
SERIE MASTERCLASS Y 
MASTERCLASS PLUS

• Techos planos altura interior 2,50 metros.
• Ventanas: Oscilobatientes  y correderas de alumi-
nio con rotura de puente térmico de gran sección. 
Doble acristalamiento de vidrio con atenuación acús-
tica. Persianas motorizadas de lamas de aluminio 
con alma de poliuretano de alta densidad. Puerta de 
entrada con cerradura de seguridad de tres puntos.
• Carpintería interior: Puertas macizas laminadas 
de 35 mm. de espesor, con junta de cierre hermético. 
Armarios empotrados completamente equipados. 
Mobiliario de estilo actual y moderno.
• Baños: Lavabo e inodoro en porcelana blanca. Pla-
tos de ducha en resina gel-coat antideslizante con 
mamparas de aluminio cromo con cristal de segu-
ridad.
• Cocina: Equipada con muebles altos y bajos de 
cajones con cierre suave. Vitrocerámica, campana 
y frigorífico de alta gama. Encimera de cuarzo com-
pacto con fregadero en acero inoxidable. Resto de 
electrodomésticos opcionales.
• Fontanería: Tuberías multicapa PEX con llaves de 
corte y vaciado. Grifería monomando ecológica con 
sistema de apertura en frío. Desagües y bajantes rea-
lizadas en tubería de PVC.
• Ventilación: Sistema de ventilación dinámica en 
cuartos húmedos con conductos de ventilación y 
motor eléctrico de bajo consumo.
• Electricidad: Instalación protegida por interrup-
tores magnetotérmicos y diferenciales, protección 
de sobretensión y preinstalación de toma de tierra. 
Realizado según reglamento de baja tensión. Me-
canismos eléctricos de estilo moderno. Iluminación 
mediante downligths LED.
• Calefacción y Agua Caliente Sanitaria: Enchu-
fes con línea de electricidad independiente en todas 
las habitaciones para la colocación de radiadores 
eléctricos. Termo eléctrico o calentador de gas. Op-
cionalmente cualquier sistema de climatización es 
posible. En modelos con suelo radiante puede ins-
talarse sistema de aerotermía de muy bajo consumo 
eléctrico.
• Porche Opcional: Estructura en acero galvaniza-
do, suelo de tarima de madera y resinas sintéticas, 
cristal laminado de seguridad, revestido según facha-
da de la casa.

EQUIPEMENT DE 
SERIE MASTERCLASS ET
MASTERCLASS PLUS

• Plafonds plats hauteur intérieure 2.50 mètres.
• Fenêtres: Oscillo-battantes et coulissantes en 
aluminium avec rupture de pont thermique de 
grande  section. Double vitrage en verre avec 
isolation acoustique. Volets roulants électriques en 
lames d’aluminiums garnis de polyuréthane de haute 
densité. Une porte d’entrée avec serrure de sécurité  
trois points.
• Menuiserie intérieure: Portes massives laminées 
de 35mm d’épaisseur, avec joint de fermeture 
hermétique. Placards complètement équipés. 
Mobilier de style actuel et moderne. 
• Salle de bain: Lavabo et WC en porcelaine blanche. 
Bac à douche en résine gel-coat antidérapant avec 
parois aluminium chromé et verre de sécurité. 
• Cuisine: Equipée de meubles hauts et bas, de 
tiroirs à fermeture douce. Plaque vitrocéramique, 
hotte et réfrigérateur haut de gamme. Plan de travail 
en quartz compact avec évier en acier inoxydable. 
Autres appareils électroménagers en option. 
• Plomberie: Tuyauteries multicapa PEX multicou-
ches avec robinet d’arrêt et de vidange. Robinetterie 
mitigeur avec système d’économie d’eau. Vidanges 
et descentes d’eau réalisées en tube PVC.  
• Ventilation: Système de ventilation efficace dans 
les pièces humides avec conduits de ventilation et 
moteur électrique de basse consommation. 
• Electricité: Installation protégée par des disjonc-
teurs et différentiels, protection de surtension et pré 
installation de prise de terre. Réalisée suivant la ré-
glementation de basse tension. Equipements élec-
triques de style moderne. Eclairage au moyen de 
“downligths LED”
• Chauffage et Eau chaude sanitaire: Prises 
électriques avec ligne d’électricité indépendante 
dans toutes les pièces pour l’installation de radiateurs 
électriques. Cumulus électrique ou chauffe eau gaz.  
En option n’importe quel  système de climatisation 
est possible.Dans les modèles avec chauffage au sol 
on peut installer un système d’aérothermie de plus 
basse consommation électrique. 
• Porche en Option: Structure en acier galvanisé, 
sol plancher bois composite imputrecible verre de 
sécurité laminée, revêtement selon la façade de la 
maison. 

AISLADAS TERMICAMENTE CON 
ALTA EFICIENCIA ENERGÉTICA

Realizadas en su mayoría en panel sándwich de 
acero con alma de poliuretano de alta densidad, un 
elemento altamente aislante, más el uso de ventanas 
de aluminio con rotura de puente térmico y el doble 
acristalamiento con vidrios de aislamiento reforzado 
permiten a estas casas el alcanzar valores de trans-
mitancia térmica que superan todas las necesidades 
posibles en cualquier tipo de clima, tanto frío como 
caliente.

ISOLEES THERMIQUEMENT 
AVEC UNE HAUTE EFFICACITE 
ENERGETIQUE 

Réalisées majoritairement  en panneau sandwich 
acier garni de polyuréthane de haute densité.
Un élément hautement isolant, plus l’usage de 
fenêtres à rupture de pont thermique en aluminium 
et double vitrage avec verres d’isolement renforcé, 
permettent à ces maisons d’atteindre des valeurs 
de transmission thermique qui surpassent toutes les 
exigences possibles en n’importe quel type de climat, 
aussi bien froid que chaud.

AISLADAS ACUSTICAMENTE

La lana de roca mineral a parte de aislamiento tér-
mico, proporciona un excelente aislamiento acús-

tico. En las paredes interiores junto con las puertas 
de cierre hermético proporciona aislamiento acústico 
de unas estancias a otras. En las paredes exteriores 
y techo unido a la estanqueidad de las ventanas y 
puertas conseguimos una enorme reducción de los 
ruidos exteriores.

ISOLEES ACOUSTIQUEMENT 

La laine de roche minérale à un rôle d’isolant 
thermique et profère un excellent isolant acoustique.
Dans les cloisons intérieures associée aux portes 
avec fermetures hermétiques elle fournit un isolement 
acoustique d’une pièce à l’autre. 
Dans les murs extérieurs et plafond associé à 
l’étanchéité des fenêtres et des portes nous obtenons 
une énorme réduction des bruits extérieurs.

DURADERAS

Tanto el acero galvanizado, aluminio y cemento refor-
zado utilizados en el exterior de la vivienda son mate-
riales resistentes a los agentes químicos. Además son 
materiales que no se oxidan y de gran resistencia me-
cánica, lo que garantiza que se mantendrán intactos. 
El empleo de fachadas de cemento reforzado y panel 
composite de aluminio con lacado PvdF hacen que 
el paso de los años apenas se note y se mantenga 
siempre como el primer día.16



PROPIEDADES GENERALES
PROPRIETES GENERALES

RESISTANTES

L’acier galvanisé aussi bien que l’aluminium ou le  
béton renforcé utilisé à l’extérieur de la maison,  sont 
des matériaux résistants aux agents chimiques. 
De plus ce sont des matériaux qui ne s’oxydent pas 
et d’une grande résistance mécanique ce qui garantit 
qu’ils se maintiendront intacts.
L’utilisation de façades en béton renforcé ainsi que le 
panneau en aluminium laqué PvdF font que le poids 
des années se voit à peine et qu’elle restera toujours 
comme au premier jour.

SEGURAS EN CASO DE 
INCENDIO

El uso de materiales no inflamables como el yeso la-
minado, el cemento y la lana de roca mineral, y otros 
materiales de combustión lenta como la madera, per-
miten aislar a la estructura portante del fuego permi-
tiendo así un tiempo de evacuación de los ocupantes 
según el Código Técnico de la Edificación. Por este 
motivo los modelos MasterClass son una garantía 
de seguridad en caso de incendio.

CONSIGNES EN CAS 
D’INCENDIE

L’usage de matériaux non inflammables comme le 
placo plâtre, le ciment et la laine de roche minérale 

et d’autres matériaux de combustion lente comme le 
bois, permettent d’isoler la structure portante du feu, 
laissant ainsi le temps d’évacuation des occupants, 
selon le Code Technique de la Construction. Pour ce
motif les modèles MasterClass sont une garantie de 
sécurité en cas d’incendie. 

SEGURAS ANTE ATAQUES

El acero empleado en el exterior es un material re-
sistente y de protección. Las ventanas y puertas de 
aluminio con varios cierres y la opción de vidrios lami-
nados de gran espesor proporcionan la seguridad de 
estar protegidos ante agentes externos.

SECURITE ANTI AGRESSION

L’acier utilisé à l’extérieur est un matériau résistant et 
de protection. Les fenêtres et les portes en aluminium 
avec différentes fermetures et l’option de verres 
laminés de grande épaisseur assurent la sécurité 
d’être protégé des agressions extérieures.

LUMINOSAS

Ventanas de grandes dimensiones de fácil apertura 
con gran paso de luz sin renunciar al aislamiento y 
a la seguridad.

LUMINOSITE

Fenêtres de grandes dimensions d’ouverture facile
avec un grand passage de lumière sans renoncer à 
l’isolation et à la sécurité. 

VERSÁTILES

MasterClass esta desarrollado para cumplir todas 
las necesidades específicas del cliente. Pudiendo 
hacer distribuciones y acabados a medida. A parte 
de vivienda se pueden construir oficinas, laboratorios, 
tiendas, restaurantes y un largo etcétera.

POLYVALENTS

MasterClass est développé pour accomplir toutes 
les demandes spécifiques du client. Il peut être fait 
des distributions et finitions personnalisées. A partir 
de ces logements il peut être construit des bureaux, 
laboratoires, magasins, restaurants et un grand 
nombre d’autres choses.

FÁCILES DE MANTENER

El uso de materiales testados y certificados, junto con 
nuestros sistemas de montaje y control de calidad, 
hacen que los modelos MasterClass apenas tengan 
mantenimiento. Sus acabados de líneas rectas y su-
perficies lisas tanto en el interior como en el exterior 
hacen que su limpieza se más cómoda y llevadera.

FACILES D’ENTRETIEN

L’usage de matériels testés et certifiés, avec nos 
systèmes de montage et contrôle de qualité, font que 
les modèles MasterClass ne demandent  preque 
pas d’entretien. Ses finitions de lignes droites et 
surfaces plates tant à l’intérieur qu’à l’extérieur font 
que son nettoyage est plus facile et supportable.

ECOLÓGICAS

En su fabricación mediante una construcción 
sostenible en fábrica, evitando el impacto medio-
ambiental en el terreno, optimizando los recursos, 
gestionando los residuos. Empleando de gran 
cantidad de materiales reciclables.
En su equipamiento. Grifería con sistema de ahorro de 
agua. Iluminación LED para menor gasto energético. 
Con posibilidad de sistemas de calefacción mediante 
energías renovables como aerotérmia o biomasa.

ECOLOGIQUES

Dans sa fabrication au moyen d’une construction 
réalisée dans l’usine, en évitant l’impact 
environnemental sur le terrain, en optimisant les 
recours, en traitant les déchets. En employant une 
grande quantité de matériels recyclables. 
Dans son équipement. Robinetterie avec système 
d’économie d’eau. Eclairage LED pour une moindre 
dépense énergétique. 
Avec la possibilité de systèmes de chauffage au moyen 
d’énergies renouvelables comme l’aérothermie ou la 
biomasse. 19
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